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der andre eller særlige bestemmelser. Bestemmelser- 
ne vedrørende etableringsretten gælder ikke for luft- 
fart eller flodskibsfart. De gælder -  på visse betingel- 
ser -  på søtransportområdet. En bred gensidig grad- 
vis åbning af markedet for tjenesteydelser er også tan- 
ken, og der indsættes en revisionsklausul med hen- 
blik på en eventuel ændring af disse bestemmelser, 
navnlig i lyset af resultaterne af forhandlingerne un- 
der Uruguay-runden. 

For så vidt gælder de øvrige økonomiske foranstalt- 
ninger, er det tanken, at visse former for betaling ikke 
længere skal være omfattet af restriktioner, og at frie 
kapitalbevægelser i forbindelse med direkte investe- 
ringer skal sikres. Konkurrenceregler, der bygger på 
de relevante bestemmelser i EU-traktaten og tilsva- 
rende bestemmelser i EKSF-traktaten, indgår også i 
aftalen. For så vidt angår vanskeligheder med beta- 
lingsbalancen, kan parterne træffe restriktive foran- 
staltninger i overensstemmelse med WTO's og IMF's 
regler. En effektiv og passende beskyttelse og iværk- 
sættelse med hensyn til intellektuel, industriel og kom- 
merciel ejendomsret skal sikres ved anvendelse af de 
højeste internationale standarder, og Israel har over 
en treårs periode forpligtet sig til undertegnelse af en 
række internationale konventioner relateret hertil. 
Gennemførelsen af dette punkt skal gennemgås af 
parterne med regelmæssige mellemrum. 

Formålet med det økonomiske samarbejde er at 
hjælpe Israel med at fortsætte en varig økonomisk og 
social udvikling, og det skal samtidig komme begge 
parter til gode. Samarbejdet skal styrkes for at bidra- 
ge til en liberalisering af samhandlen generelt, iværk- 
sættelse af en industriel frihandelsordning med Fæl- 
lesskabet og en liberalisering af den israelske økono- 
mi som helhed. 

Det skal omfatte miljøbevarelse (særlig bekæmpel- 
se a,f ørkendannelse og kontrol af vandkvaliteten i 
Middelhavet) og den økologiske balance samt frem- 
me de områder, der er jobskabende, samt de områder 
der kan lette forbindelsen mellem den israelske øko- 
nomi og Fællesskabets økonomi. 

Der indføres i øvrigt en regelmæssig økonomisk di- 
alog mellem de to parter om alle områder inden for 
den makroøkonomiske politik. Opmærksomheden 
skal særligt være rettet mod foranstaltninger, der kan 
fremme samarbejdet mellem Mashrak-landene med 
henblik på en integreret udvikling i området. 

En række konkurrenceregler som skal vedtages in- 
den for tre år fra aftalens ikrafttræden skal sikre den 
frie konkurrence mellem Israel og Fællesskabet, og 
bl.a. hindre begrænsninger af den frie konkurrence 
som følge af monopoler eller offentlig støtte. Statslige 
handelsmonopoler skal tilpasses, således at forsy- 

nings- og afsætningsvilkår efter fem år ikke forskels- 
behandler statsborgere fra henholdsvis Israel og Fæl- 
lesskabet. 

Der er udpeget mange samarbejdssektorer, og i af- 
talen er der for hver enkelt af disse sektorer anført de- 
taljerede mål og bestemte områder, hvorom samar- 
bejdet først og fremmest skal koncentreres. Sektorer- 
ne omfatter: industrisamarbejde, fremme og beskyt- 
telse af investeringer, agroindustrielle og industrielle 
standarder og overensstemmelsesvurdering, små og 
mellemstore virksomheder, finansielle tjenesteydel- 
ser, landbrug og fiskeri, uddannelse, transport, tele- 
kommunikation og informationsteknologi, energi, vi- 
denskabeligt og teknologisk samarbejde, miljø, turis- 
me, samarbejde på toldområdet, samarbejde på det 
statistiske område, samarbejde med hensyn til øko- 
nomisk politik og regionalt samarbejde. 

For så vidt angår bekæmpelse af narkotika og 
hvidvaskning af penge er der fastlagt detaljerede be- 
stemmelser med sigte på at konkretisere samarbejdet 
og den administrative og faglige bistand. 

For så vidt angår samarbejdet på det sociale og kul- 
turelle område, viderefører den nye aftale i det væ- 
sentligste bestemmelserne fra den nuværende aftale 
for så vist angår arbejdsvilkår og aflønning samt be- 
stemmelserne vedrørende sociale ydelser til partner- 
nes arbejdstagere, der har lovlig beskæftigelse. 

Der indledes en dialog på det sociale og kulturelle 
område, der udvides til at dække alle aspekter af fæl- 
les interesse, og som kan forløbe inden for rammerne 
af den politiske dialog. Den skal navnlig vedrøre alle 
problemer med hensyn til migration og nødvendighe- 
den af at gøre fremskridt i retning af ligebehandling 
af partnernes lovligt bosiddende statsborgere for så 
vidt angår levevilkår og social integration. I øvrigt 
skal problemet med ulovlig indvandring og betingel- 
serne for tilbagetagelse af personer, der ikke opfylder 
lovgivningen vedrørende ophold og etablering i 
værtslandet også behandles. Der er også planlagt for- 
anstaltninger på det sociale område, der kan vedrøre 
ethvert område af fælles interesse, og som kan gen- 
nemføres koordineret med de aktioner, som med- 
lemsstaterne og kompetente internationale organisa- 
tioner iværksætter. 

Det kulturelle samarbejde har til formål at udbyg- 
ge kendskabet til og forståelsen af de respektive kul- 
turer. 

For så vidt angår detfinansielle samarbejde, har det 
til formål effektivt at bidrage til virkeliggørelsen af af- 
talens mål, navnlig reformerne med sigte på en mo- 
dernisering af økonomien, fremme af private investe- 
ringer, styrkelsen af det faglige samarbejde, fremme 


